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	1. Назив прописа Eвропске уније : 
Директива 2003/59/EЗ Европског парламента и Савета од 15. јула 2003. године о почетној квалификацији и периодичној обуци возача одређених друмских возила за превоз робе или путника, којом се мењају и допуњавају Уредба Савета (ЕЕЗ) бр. 3820/85 и Директива Савета 91/439/ЕЕЗ и на основу које престаје да важи Директива Савета 76/914/ЕЕЗ

Directive 2003/59/EC of The European Parliament and of the Council of 15 July 2003 on the initial qualification and periodic training of drivers of certain road vehicles for the carriage of goods or passengers, amending Council Regulation (EEC) No 3820/85 and Council Directive 91/439/EEC and repealing Council Directive 76/914/EEC


	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа
32003L0059
32004L0066

32008R1137

32013L0022

	3. Овлашћени предлагач прописа: Влада
	4. Датум израде табеле: 

	Обрађивач: Министарство унутрашњих послова
	17.08.2017


	5. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:
01. Предлог закона о изменама и допунама закона о безбедности саобраћаја на путевима

       Draft law on amendments on the Law on road safety
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПAA:
2016-73

	
	

	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ:


	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност
 
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	1.1.

	Scope

This Directive shall apply to the activity of driving carried out

by:

(a) nationals of a Member State; and

(b) nationals of third countries who are employed or used by an undertaking established in a Member State;
	
	
	
	
	

	1.2.


	hereinafter referred to as ‘drivers’, engaged in road transport within the Community, on roads open to the public, using:
— vehicles for which a driving licence of category C1, C1+E, C or C+E, as defined in Directive 91/439/EEC, or a driving licence recognised as equivalent, is required,
— vehicles for which a driving licence of category D1, D1+E, D or D+E, as defined in Directive 91/439/EEC, or a driving licence recognised as equivalent, is required.

	0.1.
203.10

203.1.


	Привредно друштво и друго правно лице, односно предузетник, дужни су да обезбеде да послове возача из става 1. овог члана који управљају возилима категорија наведених у ставу 1. овог члана, обављају возачи који поседују CPC и квалификациону картицу или поседују CPC и уписан кôд заједнице «95» у возачку дозволу.
„Возач моторног возила, односно скупа возила коме је управљање возилом основно занимање, када управља возилом односно скупом возила категорије C, C1, D, D1, CЕ, C1Е, DЕ или D1Е, мора поседовати сертификат о професионалној компетентности за обављање послова професионалног возача (certificate of professional competence – CPC, у даљем тексту: CPC)

	ПУ
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	2.
2.1.

2.1.1.

2.1.2.
2.1.3.

2.1.4.

2.1.5.
2.1.6.

2.1.7.

	Exemptions
This Directive shall not apply to the drivers of:
(a) vehicles with a maximum authorised speed not exceeding 45 km/h;
(b) vehicles used by, or under the control of, the armed forces, civil defence, the fire service and forces responsible for maintaining public order;
(c) vehicles undergoing road tests for technical development, repair or maintenance purposes, or of new or rebuilt vehicles which have not yet been put into service;
(d) vehicles used in states of emergency or assigned to rescuemissions;
(e) vehicles used in the course of driving lessons for any person wishing to obtain a driving licence or a CPC, as provided for in Article 6 and Article 8(1);
(f) vehicles used for non-commercial carriage of passengers or goods, for personal use;
(g) vehicles carrying material or equipment to be used by the driver in the course of his or her work, provided that driving the vehicle is not the driver's principal activity.

	0.1.
203.1
203.1.3

203.1.1.
203.1.2.

203.1.5.

203.1.4.

203.1.6

203.1.7.

203.1.8.


	„Возач моторног возила, односно скупа возила коме је управљање возилом основно занимање, када управља возилом односно скупом возила категорије C, C1, D, D1, CЕ, C1Е, DЕ или D1Е, мора поседовати сертификат о професионалној компетентности за обављање послова професионалног возача (certificate of  professional competence – CPC,  у даљем тексту: CPC), осим уколико управља:
3)
возилима чија конструктивна брзина не прелази 45 km/h,
1)
војним возилима, ватрогасним или возилима полиције,
2)
возилима намењеним за медицинску помоћ,
5)
возилима чије се карактеристике испитују на путу у циљу техничког развоја, поправке или одржавања, као и нових или преправљених возила која још нису пуштена у саобраћај,
4)
возилима која се користе у ванредним ситуацијама или акцијама спасавања,
6)
возилима која се користе за обуку лица у циљу стицања возачке дозволе (кандидат за возача) или CPC (кандидат за професионалног возача),
7)
возилима чија највећа дозвољена маса не прелази 7,5 t, односно која осим седишта за возаче имају више од 8 а највише 16 седишта и чија највећа дужина не прелази 8 m, чији је власник, односно прималац лизинга односно закупац физичко лице, кад врши превоз за сопствене потребе,
8)
возилима која превозе материјал или опрему за употребу од стране возача у сврху обављања његовог основног занимања, ако му основно занимање није професионални возач.

	      ПУ
ПУ
ПУ
ПУ
ПУ
ДУ

ПУ

	Наведена возила су изузета на основу могућности наведених у уводниoj одредби Директиве 59/2003, тачка (22) , a која даје могућност да се од примене изузму возачи возила која се користе за обављање превоза када се процени да ће то имати незнатан утицај на безбедност друмског  превоза или ако би захтеви из директиве представљали несразмеран економски или социјални терет.


	

	3.
3.1.

3.1.1.

3.1.1.1

3.1.1.1.1
3.1.1.1.2.

3.1.1.2.
3.1.2.
3.2.

3.3.


	Qualification and training
The activity of driving as defined in Article 1 shall be subject to a compulsory initial qualification and compulsory periodic training. To this end Member States shall provide for:
(a) a system of initial qualification 
Member States shall choose between the followin two options:

(i) option combining both course attendance and a test

In accordance with section 2(2.1) of Annex I, this type

of initial qualification involves compulsory course

attendance for a specific period. It shall conclude with a test. Upon successful completion of the test, the qualification shall be certified by a CPC as provided for in Article 6(1)(a);
(ii) option involving only tests
In accordance with section 2(2.2) of Annex I, this type

of initial qualification does not involve compulsory

course attendance but only theoretical and practical

tests. Upon successful completion of the tests, the qualification shall be certified by a CPC as provided for in Article 6(1)(b).
However, a Member State may authorise a driver to drive within its territory before obtaining a CPC, when he or she is undergoing a national vocational training course of at least six months, for a maximum period of three years. In the context of this vocational training course, the tests referred to in points (i) and (ii) may be completed in stages;
(b) a system of periodic training

In accordance with section 4 of Annex I, periodic training involves compulsory course attendance. It shall be certified by a CPC as provided for in Article 8(1).
Member States may also provide for a system of accelerated initial qualification so that a driver may drive in the cases referred to in Article 5(2)(a)(ii) and (b) and in Article 5(3)(a)(i) and (b).
In accordance with section 3 of Annex I, the accelerated initial qualification shall involve compulsory course attendance. It shall conclude with a test. Upon successful completion of the test, the qualification shall be certified by a CPC as provided for in Article 6(2).
 Member States may exempt drivers who have obtained the certificate of professional competence provided for in Directive 96/26/EC (1) from the tests referred to in paragraph 1(a)(i) and (ii) and in paragraph 2 in the subjects covered by the test provided for in that Directive and, where appropriate,

from attending the part of the course corresponding thereto
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	СРС може бити CPC којим се потврђује почетна квалификација (у даљем тексту: почетни CPC) или CPC којим се потврђује периодична обука (у даљем тексту: периодични CPC).
Возач који стиче почетни CPC, мора да испуњава следеће услове:

2) да је завршио прописану обуку,

3) да је положио стручни испит.
Периодични CPC ће бити издат возачу који је присуствовао периодичној обуци на обавезним семинарима унапређења знања у трајању од најмање 35 сати у периоду од 5 година пре добијања наредног СРС. Периодичној обуци на семинарима унапређења знања возач присуствује сваке године најмање седам часова.
Лицу које стекне диплому возача моторних возила и у току школовања одслуша садржаје из наставних планова програма и положи завршни испит у складу са претходним ставом, почетни СРС биће издат на основу школске дипломе.”
Изузетно од одредби из става 1. овог члана ученик средње школе који се образује за занимање ОБРАЗОВНИ ПРОФИЛ возач моторних возила мора имати навршених 18 година живота за добијање возачке дозволе категорије C и CЕ.
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	Законом  није предвиђено да возач може у току похађања обуке  од најмање 6 месеци до периода од највише 3 године да управља возилима на њеној територији, пре него што добије CPC.
ЗБС-ом је прописано да возачку дозволу, за C, CЕ категорију може добити  лице  које је навршило 21 годину члан 180. став 1. тачка 8.,, односно 24 године за категорије D и DЕ а која је услов за похађање обуке за CPC, члан 203. став 6. тачка 1. 
У Републици Србији није вршена сертификација возача, тј. возачи нису добили сертификате о стручној оспособљености, а на основу Директиве 96/26 EC, која је престала да се примењује.
	

	4.

	Acquired rights
The following drivers shall be exempted from the requirement to obtain an initial qualification:
(a) drivers who hold a category D1, D1+E, D or D+E licence, or a licence recognised as equivalent, issued no later than two years after the final date for the transposition of this Directive;
(b) drivers who hold a category C1, C1+E, C or C+E
 licence, or a licence recognised as equivalent, issued no later than three years after the final date for the transposition of this Directive.

	0.1.
203.7


	Изузетно од услова прописаних у ставу 6. овог члана, почетни CPC ће бити издат возачима који најкасније у року од једне године од дана ступања на снагу прописа из става 11. овог члана, стекну право на управљање возилима неке од категорија из става 1. овог члана или возачи који већ имају право на управљање возилима неке од категорија из става 1. пре дана ступања на снагу прописа из става 11. овог члана.

	ДУ


	Република Србија још није извршила транспоновање Директиве 59/2003  у национално законодавство, а рок за њено транспоновање  у законодавство  земаља чланица ЕУ је био 10.09.2006. године , а са применом се отпочело 10.09.2008. године за 4.1.1., односно 10.09.2009 за 4.1.2. те је стога ова одредба делом и непреносива.
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5.1.

5.2.-5.3.
5.4.
5.5.

	Initial qualification
1. Access to an initial qualification shall not require the corresponding driving licence to be obtained beforehand.
2. Drivers of a vehicle intended for the carriage of goods may drive:
(a) from the age of 18:
(i) a vehicle in licence categories C and C+E, provided they hold a CPC as referred to in Article 6(1);

(ii) a vehicle in licence categories C1 and C1+E, provided they hold a CPC as referred to in Article 6(2);
(b) from the age of 21, a vehicle in licence categories C and C+E, provided they hold a CPC as referred to in Article 6(2).
3. Drivers of a vehicle intended for the carriage of passengers may drive:
(a) from the age of 21:
(i) a vehicle in licence categories D and D+E to carry passengers on regular services where the route does not exceed 50 kilometres and a vehicle in licence categories D1 and D1+E, provided they hold a CPC as referred to in Article 6(2). 

Any Member State may authorise drivers of vehicles in one of the abovementioned categories to drive such vehicles within its territory from the age of 18, provided they hold a CPC as referred to in Article 6(1);
(ii) a vehicle in licence categories D and D+E, provided they hold a CPC as referred to in Article 6(1).
Any Member State may authorise drivers of vehicles in one of the abovementioned categories to drive such vehicles within its territory from the age of 20, provided they hold a CPC as referred to in Article 6(1).

This may be reduced to the age of 18 where the driver drives such vehicles without passengers;
(b) from the age of 23, a vehicle in licence categories D and D+E, provided they hold a CPC as referred to in Article 6(2).
Without prejudice to the age limits specified in paragraph 2, drivers undertaking carriage of goods who hold a CPC as provided for in Article 6 for one of the categories provided for in paragraph 2 of this Article shall be exempted from obtaining such a CPC for any other of the categories of vehicles referred

to in that paragraph.

These provisions shall apply under the same conditions to drivers undertaking carriage of passengers in the categories referred to in paragraph 3.
Drivers undertaking carriage of goods who broaden or modify their activities in order to carry passengers, or vice versa, and who hold a CPC as provided for in Article 6, shall not be required to repeat the common parts of the initial qualification, but rather only the parts specific to the new qualification.
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	Возач који стиче почетни CPC, мора да испуњава следеће услове:

1) да има возачку дозволу за управљање возилима неке од категорија наведених у ставу 1. овог члана,
Возачку дозволу, ОДНОСНО У ПРОПИСАНИМ СЛУЧАЈЕВИМА ПРОБНУ ВОЗАЧКУ ДОЗВОЛУ, може добити лице које је навршило:
7)  18 година за категорије C1 и C1Е, 


8)  21 годину за категорије C, CЕ, D1, D1Е, 


9)  24 године за категорије D и DЕ,
Возач који стиче почетни CPC, мора да испуњава следеће услове:

1) да има возачку дозволу за управљање возилима неке од категорија наведених у ставу 1. овог члана,
2) да је завршио прописану обуку,

3) да је положио стручни испит.

„Возач моторног возила, односно скупа возила коме је управљање возилом основно занимање, када управља возилом односно скупом возила категорије C, C1, D, D1, CЕ, C1Е, DЕ или D1Е, мора поседовати сертификат о професионалној компетентности за обављање послова професионалног возача (certificate of  professional competence – CPC,  у даљем тексту: CPC),
„Возач моторног возила, односно скупа возила коме је управљање возилом основно занимање, када управља возилом односно скупом возила категорије C, C1, D, D1, CЕ, C1Е, DЕ или D1Е, мора поседовати сертификат о професионалној компетентности за обављање послова професионалног возача (certificate of  professional competence – CPC,  у даљем тексту: CPC),
Ближе услове о начину стицања почетног CPC и периодичног СРС из става 2. овог члана, утврђивања испуњености услова за издавање почетног CPC у случајевима из става  7. овог члана, програм обуке и обавезних семинара унапређења знања, изглед и садржај обрасца cpc и квалификационе картице, прописаће министар надлежан за послове саобраћаја на предлог Агенције.
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	Због повећања квалитета обучавања   и смањења ризика од страдања у саобраћајним незгодама, захтева се да  возачи "професионалних " категорија приступе обуци за CPC са одговарајућом возачком дозволом.
Због веће безбедности саобраћаја, године за стицање права на управљање возилима наведених категорија уз поседовање одговарајућег CPC нису усаглашене са директивом.
ЗБС не прописује да се возач који поседује CPC за једну  од категорија за превоз  терета (C1 или C1Е) изузима од обавезе да пседује CPC других категорија (C или CЕ) за превоз терета,  већ се обавезује да поседује CPC сходно категорији возила за коју    поседује возачку дозволу и  којом управља.
ЗБС не прописује да се возач који поседује CPC за једну  од категорија за превоз  путника (D1 или D1Е) изузима од обавезе да пседује CPC других категорија (D или DЕ) за превоз путника, већ се обавезује да поседује CPC сходно категорији возила за коју    поседује возачку дозволу и  којом управља.
Након усвајања Предлога закона о изменама и допунама закона о безбедности саобраћаја на путевима, донеће се подзаконски акти који ће ближе уредити област доквалификације или преквалификације, а у вези поседовања СРС за превоз    терета, на СРС за превоз  путника и обрнуто.
	На основу члана 340. став 2. тачка 2 и 3. ЗБС-а, Агенција ће предложити подзаконске акте у вези са члановима 203 и 204. Надлежном министарству за послове саобраћај
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6.2.2.
	CPC certifying the initial qualification.
1. CPC certifying an initial qualification
(a) CPC awarded on the basis of course attendance and a test.

 In accordance with Article 3(1)(a)(i), Member States shall require trainee drivers to attend courses in a training centre approved by the competent authorities in accordance with section 5 of Annex I, hereinafter referred to as ‘approved training centre’. These courses shall cover all the subjects referred to in section 1 of Annex I. This training shall conclude with successful completion of the test provided for in section 2(2.1) of Annex I. That test shall be organised by the Member States' competent authorities or an entity designated by them and shall serve to check whether, for the aforementioned subjects, the trainee driver has the level of knowledge required in section 1 of Annex I. The said authorities or entities shall supervise the test and, upon successful completion, issue the drivers with a CPC certifying an initial qualification.
(b) CPC awarded on the basis of tests

In accordance with Article 3(1)(a)(ii), Member States shall require trainee drivers to pass the theoretical and practical tests referred to in section 2(2.2) of Annex I. These tests shall be organised by the Member States' competent authorities or an entity designated by them and shall serve to check whether, for all the aforementioned subjects, the trainee driver has the level of knowledge required in section 1 of Annex I. The said authorities or entities shall supervise the tests and, upon successful completion, issue the drivers with a CPC certifying an initial qualification.
CPC certifying an accelerated initial qualification
In accordance with Article 3(2), Member States shall require trainee drivers to attend courses in an approved training centre. These courses shall cover all the subjects referred to in section 1 of Annex I. 
This training shall conclude with the test provided for in section 3 of Annex I. That test shall be organised by the Member States' competent authorities or an entity designated by them and shall serve to check whether, for the aforementioned subjects, the trainee driver has the level of knowledge required in section 1 of Annex I. The said authorities or entities shall supervise the test and, upon successful completion, issue the drivers with a CPC certifying an accelerated initial qualification.
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	Обуку за стицање почетног CPC и периодичну обуку на обавезним семинарима унапређења знања за стицање периодичног СРС врши правно лице које испуњава прописане услове и које за то добије дозволу Агенције.
Након спроведене обуке за стицање почетног CPC или спроведене периодичне обуке на обавезним семинарима унапређења знања за стицање периодичног СРС правно лице из става 1. издаје Потврду о завршеној обуци за стицање CPC којим се потврђује почетна квалификација или Потврду о завршеној периодичној обуци на обавезним семинарима унапређења знања за стицање СРС којим се потврђује периодична обука, које садрже име и презиме, име једног родитеља, ЈМБГ, датум и место рођења. Рок чувања евиденције је седам година.
Стручни испит за стицање почетног CPC спроводи Агенција.
Обуку за стицање почетног CPC и периодичну обуку на обавезним семинарима унапређења знања за стицање периодичног СРС врши правно лице које испуњава прописане услове и које за то добије дозволу Агенције.
Стручни испит за стицање почетног CPC спроводи Агенција.
	ПУ
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	Република Србија се определила за опцију похађања обуке и полагања испита, а сходно члану 3.  став  1. (3.1.1.1) Директиве 59/2003
Након  усвајања Предлога закона о изменама и допунама закона о безбедности саобраћаја на путевима, донеће се подзаконски акти који ће ближе уредити област и врсте обука возача и услове за рад центара за обуку. 

Након  усвајања Предлога закона о изменама и допунама закона о безбедности саобраћаја на путевима, донеће се подзаконски акти који ће ближе уредити област спровођења испита за CPC.
	На основу члана 340. став 2. тачка 2 и 3. ЗБС-а, Агенција ће предложити подзаконске акте у вези са члановима 203 и 204. надлежном министарству за послове саобраћај
На основу члана 340. став 2. тачка 2 и 3. ЗБС-а, Агенција ће предложити подзаконске акте у вези са члановима 203 и 204. надлежном министарству за послове саобраћај

	7.

	Periodic training
Periodic training shall consist of training to enable holders of a CPC as referred to in Article 6 and the drivers referred to in Article 4 to update the knowledge which is essential for their work, with specific emphasis on road safety and the rationalisation of fuel consumption.

This training shall be organised by an approved training centre, in keeping with section 5 of Annex I. If a driver moves to another undertaking, the periodic training already undergone must be taken into account. 

Periodic training shall be designed to expand on, and to revise, some of the subjects referred in section 1 of Annex I.
	0.1.
204.2


	Правно лице из става 1. овог члана спроводи периодичну обуку на обавезним семинарима унапређења знања за стицање периодичног СРС у складу са годишњим наставним плановима на које сагласност даје Агенција.

	ДУ

	Након  усвајања Предлога  закона о изменама и допунама закона о безбедности саобраћаја на путевима, донеће се подзаконски акти који ће ближе уредити област спровођења периодичне обуке.
	На основу члана 340. став 2. тачка 2 и 3. ЗБС-а, Агенција ће предложити подзаконске акте у вези са члановима 203 и 204. надлежном министарству за послове саобраћај

	8.1-8.28.1.

8.2.1
8.2.2
8.3.
8.4.
8.5.

	CPC certifying periodic training
1. When a driver has completed the periodic training

referred to in Article 7, the Member States' competent authorities or the approved training centre shall issue him or her with a CPC certifying periodic training.
2. The following drivers shall undergo a first course of periodic training:
(a) holders of a CPC as referred to in Article 6, within five years of the issue of that CPC;
(b) the drivers referred to in Article 4, within five years of the respective dates referred to in Article 14(2), in accordance with a timetable decided on by the Member States.
Member States may reduce or extend the periods of time referred to in (a) and (b), inter alia, so that they coincide with the date of expiry of the driving licence or so as to ensure the gradual introduction of periodic training. The period may not, however, be shorter than three years or longer than seven years.
A driver who has completed a first course of periodic training as referred to in paragraph 2 shall undergo periodic training every five years, before the end of the period of validity of the CPC certifying periodic training.
Holders of the CPC as referred to in Article 6 or the CPC as referred to in paragraph 1 of this Article and the drivers referred to in Article 4 who have ceased pursuit of the occupation and do not meet the requirements of paragraphs 1, 2 and 3, shall undergo a course of periodic training before resuming pursuit of the occupation.
Drivers undertaking the carriage of goods or passengers by road who have completed courses of periodic training for one of the licence categories provided for in Article 5(2) and (3) shall be exempt from the obligation to undergo further periodic training for another of the categories provided for in those paragraphs.
	0.1.

204.6.
203.8

203.1

203.11
	Након спроведене обуке за стицање почетног CPC или спроведене периодичне обуке на обавезним семинарима унапређења знања за стицање периодичног СРС правно лице из става 1. издаје Потврду о завршеној обуци за стицање CPC којим се потврђује почетна квалификација или Потврду о завршеној периодичној обуци на обавезним семинарима унапређења знања за стицање СРС којим се потврђује периодична обука, које садрже име и презиме, име једног родитеља, ЈМБГ, датум и место рођења. Рок чувања евиденције је седам година.
Периодични CPC ће бити издат возачу који је присуствовао периодичној обуци на обавезним семинарима унапређења знања у трајању од најмање 35 сати у периоду од пет година пре добијања наредног СРС. Периодичној обуци на семинарима унапређења знања возач присуствује сваке године најмање седам часова.
„Возач моторног возила, односно скупа возила коме је управљање возилом основно занимање, када управља возилом односно скупом возила категорије C, C1, D, D1, CЕ, C1Е, DЕ или D1Е, мора поседовати сертификат о професионалној компетентности за обављање послова професионалног возача (certificate of professional competence – CPC, у даљем тексту: CPC)
Ближе услове о начину стицања почетног CPC и периодичног СРС из става 2. овог члана, утврђивања испуњености услова за издавање почетног CPC у случајевима из става  7. овог члана, програм обуке и обавезних семинара унапређења знања, изглед и садржај обрасца CPC и квалификационе картице, прописаће министар надлежан за послове саобраћаја на предлог Агенције.

	ДУ
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	Након  усвајања Предлога  закона о изменама и допунама закона о безбедности саобраћаја на путевима, донеће се подзаконски акти који ће ближе уредити област спровођења периодичне обуке
ЗБС није предвидео могућност за прилагођавање рокова  важења CPC од (3-7 година) како би се исти подударили са датумом истека важности возачке дозволе или како би било могуће на основу истих вршити постепено увођење периодичне обуке. 
Након  усвајања Предлога  закона о изменама и допунама закона о безбедности саобраћаја на путевима, донеће се подзаконски акти који ће ближе уредити област спровођења периодичне обуке и признавања Семинара унапређења знања сходно категоријама возачке дозволе

(C1 C, C1Е, CЕ) или за категорије (D1, D, D1Е, DЕ)


	На основу члана 340. став 2. тачка 2 и 3. ЗБС-а, Агенција ће предложити подзаконске акте у вези са члановима 203 и 204. надлежном министарству за послове саобраћај
На основу члана 340. став 2. тачка 2 и 3. ЗБС-а, Агенција ће предложити подзаконске акте у вези са члановима 203 и 204. надлежном министарству за послове саобраћај


	9.

	Place of training
Drivers referred to in Article 1(a) shall obtain the initial qualification referred to in Article 5 in the Member State in which they have their normal residence, as defined in Article 14 of Regulation (EEC) No 3821/85 (1).
Drivers referred to in Article 1(b) shall obtain that qualification in the Member State in which the undertaking is established or in the Member State which issued a work permit to them.
Drivers referred to in Article 1(a) and 1(b) shall undergo the periodic training referred to in Article 7 in the Member State in which they have their normal residence or the Member State in

which they work.
	
	
	НУ
	ЗБС –ом нису прописани услово за стицање почетних квалификација и за признавање периодичних обука за држављане трећих држава који су запослени у предузећима која су основана у Републици Србији
Билатералним споразумима са другим државама се  може прописати међусобно признавање CPC сертификата за почетну и периодичну квалификацију.
	

	10.1.1
10.1.2.
10.2.
10.2.1.
10.3.1.1

10.3.1.2.

10.3.2.

10.3.2.1.

10.3.2.2.

10.3.2.3.
	Community code
1. On the basis of the CPC referred to in Article 6 and the CPC referred to in Article 8(1), Member States' competent authorities shall mark, taking into account the provisions of Article 5(2) and (3) and Article 8, the Community code provided for in paragraph 2 of this Article alongside the corresponding categories of licence:

— either on the driving licence,
— or on the driver qualification card drawn up in accordance with the model shown in Annex II.
The driver qualification card issued by Member States shall be mutually recognised. When the card is issued, the competent authorities shall check the validity of the driving licence whose number is mentioned on the card.
2. The following Community code shall be added to the list of harmonised Community codes as laid down in Annexes I and Ia to Directive 91/439/EEC:

‘95. Driver holding a CPC complying with the obligation of professional competence referred to in Article 3 until … (e.g. 95. 01.01.2012).’
3. (a) A driver referred to in Article 1(b) who drives vehicles used for the carriage of goods by road shall prove that he or she has the qualification and training provided for in this Directive by means of the driver's certificate provided for in Regulation (EC) No 484/2002 (1).
In addition to the certificate, the Member State may

issue him or her with the driver qualification card

provided for in Annex II, marked with the relevant

Community code.
(b) A driver referred to in Article 1(b) who drives vehicles used for the carriage of passengers by road shall prove that he or she has the qualification and training provided for in this Directive by means of:
— either the Community code marked on the Community model driving licence, where he or she is the holder of such a licence, or

—  the driver qualification card provided for in Annex

II, marked with the relevant Community code, or
— a national certificate whose validity on their territory is mutually recognised by the Member States.

	0.1.

203.4

203.4
203.7
203.4.

203.5.1
203.1
203.3.
	Издавање квалификационе картице возача или уписивање кôда заједнице «95» у возачку дозволу, врши се на основу стеченог и важећег CPC. CPC и квалификациона картица имају рок важења од пет година.
Издавање квалификационе картице возача или уписивање кôда заједнице «95» у возачку дозволу, врши се на основу стеченог и важећег CPC. CPC и квалификациона картица имају рок важења од пет година.
Изузетно од услова прописаних у ставу 6. овог члана, почетни CPC ће бити издат возачима који најкасније у року од једне године од дана ступања на снагу прописа из става 11. овог члана, стекну право на управљање возилима неке од категорија из става 1. овог члана или возачи који већ имају право на управљање возилима неке од категорија из става 1. пре дана ступања на снагу прописа из става 11. овог члана.
Издавање квалификационе картице возача или уписивање кôда заједнице «95» у возачку дозволу, врши се на основу стеченог и важећег CPC. CPC и квалификациона картица имају рок важења од пет година.
CPC и квалификациону картицу издаје и одузима Агенција и о томе води евиденције.
„Возач моторног возила, односно скупа возила коме је управљање возилом основно занимање, када управља возилом односно скупом возила категорије C, C1, D, D1, CЕ, C1Е, DЕ или D1Е, мора поседовати сертификат о професионалној компетентности за обављање послова професионалног возача (certificate of professional competence – CPC, у даљем тексту: CPC)
Током обављања превоза, возач из става 1. овог члана мора код себе имати квалификациону картицу возача или уписан кôд заједнице «95» у возачку дозволу.
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	ЗБС –ом нису прописани услови о међусобном признавање квалификационих картица између Р. Србије и трећих држава. Билатералним споразумима се  може прописати међусобно признавање CPC сертификата за почетну и периодичну обуку. 
ЗБС –ом нису прописани услови о доказивању квалификационе обуке на основу потврде  за возача која је предвиђена Уредбом (EC) No 484/2002 за возаче који нису држављани Републике Србије.
ЗБС-ом није прописана могућност међусобног признавања  CPC сертификата
између Републике србије и других држава.
	

	11-13

	Adaptation to scientific and technical progress
The amendments necessary to adapt Annexes I and II to scientific and technical progress shall be adopted in accordance with the procedure laid down in Article 12(2).
	
	
	НП
 
	Односи се на органе ЕУ.
Одредбе су процедуралног карактера.
	

	14.

	Transposition and implementation
1. Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions necessary to comply with this Directive before 10 September 2006. They shall forthwith inform the Commission thereof.
When Member States adopt these measures, they shall contain a reference to this Directive or shall be accompanied by such reference on the occasion of their official publication. The methods of making such reference shall be laid down by Member States.
2. Member States shall apply these measures:
— from 10 September 2008 as regards the initial qualification required to drive vehicles in licence categories D1, D1+E, D and D+E;

— from 10 September 2009 as regards the initial qualification required to drive vehicles in licence categories C1, C1+E, C and C+E.
Member States shall forthwith inform the Commission there of and shall assist each other in applying these measures.

	
	
	НП

	Прописани рокови за транспозицију и имплементацију  Директиве су истекли.

	

	15-17.

	Repeal
1. Article 5 of Regulation (EEC) No 3820/85 is hereby amended as follows:
(a) paragraph 1 shall be repealed with effect from 10

September 2009.
(b) paragraphs 2 and 4 shall be repealed with effect from 10 September 2008.
2. Directive 76/914/EEC shall be repealed with effect from 10 September 2009.
3. The laws, regulations and administrative provisions

adopted to comply with Directive 76/914/EEC shall cease to apply:
— from 10 September 2008 to drivers of vehicles for the carriage of passengers by road,
— from 10 September 2009 to drivers of vehicles for the carriage of goods by road.
Entry into force
This Directive shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal of the European Union.

	
	
	НП

	Одредбе су процедуралног карактера.

	

	ANNEX I
Section 1
Section 2
2.1.

2.2.

Section 3
Section 4
4.1.
Section 5
5.1.

5.1.1.

5.1.2.

5.1.3.

5.1.4.

5.2.
5.2.1.

5.2.2.

5.2.3.


	MINIMUM QUALIFICATION AND TRAINING REQUIREMENTS
List of subjects
The knowledge to be taken into account by Member States when establishing the driver's initial qualification and periodic training must include at least the subjects in this list. Trainee drivers must reach the level of knowledge and practical competence necessary to drive in all safety vehicles of the relevant licence category.
The minimum level of knowledge may not be less than level 2 of the training-level structure provided for in Annex I to Decision 85/368/EEC (1), i.e. the level reached during compulsory education, supplemented by professional training.
Compulsory initial qualification provided for in Article 3(1)(a)
Option combining both course attendance
 and a test
Option involving a test
Accelerated initial qualification provided for in Article 3(2)
Accelerated initial qualification must include the teaching of all subjects in the list in section1. Itsduration must be 140 hours.
Compulsory periodic training provided for in Article 3(1)(b)
Compulsory periodic training courses must be organised by an approved training centre. Their duration must be of 35 hours every five years, given in periods of at least seven hours. Such periodic training may be provided, in part, on top of the range simulators.
Approval of the initial qualification and periodic training
5.1. The training centres taking part in the initial qualification and periodic training must be approved by the Member States' competent authorities. Approval may be given only in response to a written application. The application must be accompanied by documents including:

5.1.1. a suitable qualification and training programme specifying the subjects taught and setting out the proposed implementing plan and teaching methods;

5.1.2. the instructors' qualifications and fields of activity;
5.1.3. information about the premises where the courses are given, the teaching materials, the resources made available for the practical work, and the vehicle fleet used;

5.1.4. the conditions regarding participation in the courses (number of participants).
5.2. The competent authority must give approval in writing subject to the following conditions:
5.2.1. the training must be given in accordance with the documents accompanying the application;
5.2.2. the competent authority must be entitled to send authorised persons to assist in the training courses of the approved centres, and must be entitled to monitor such centres, with regard to the resources used and the proper running of the training courses and tests;
5.2.3. the approval may be withdrawn or suspended if the conditions of approval are no longer complied with. 

The approved centre must guarantee that the instructors have a sound knowledge of the most recent regulations and training requirements. As part of a specific selection procedure, the instructors must provide certification showing a knowledge of both the subject material and teaching methods. As regards the practical part of the training, instructors must provide certification of experience as professional drivers or similar driving experience, such as that of driving instructors for heavy vehicles.
The programme of instruction must be in accordance with the approval and must cover the subjects in the list in section 1


	0.1.
204.8
203.6

203.6

203.11
203.8
203.9
204.2
204.1
204.8
300a.
204.4
	Ближе услове које мора да испуњава правно лице из става 1. овог члана, услове које морају да испуне извођачи садржаја обуке и обавезних семинара унапређења знања, начин полагања стручног испита, услове које мора да испуни испитна комисија за полагање стручног испита, изглед и садржај Потврде о завршеној обуци за стицање CPC којим се потврђује почетна квалификација или Потврде о завршеној периодичној обуци на обавезним семинарима унапређења знања за стицање СРС којим се потврђује периодична обука, начин вођења обуке и евиденцију о вођеним обукама, прописаће министар надлежан за послове саобраћаја, на предлог Агенције.
Возач који стиче почетни CPC, мора да испуњава следеће услове:

2)
да је завршио прописану обуку,

3)
да је положио стручни испит.
Возач који стиче почетни CPC, мора да испуњава следеће услове:

2)
да је завршио прописану обуку,

3)
да је положио стручни испит.
Ближе услове о начину стицања почетног CPC и периодичног СРС из става 2. овог члана, утврђивања испуњености услова за издавање почетног CPC у случајевима из става 7. овог члана, програм обуке и обавезних семинара унапређења знања, изглед и садржај обрасца CPC и квалификационе картице, прописаће министар надлежан за послове саобраћаја, на предлог Агенције.
Периодични CPC ће бити издат возачу који је присуствовао периодичној обуци на обавезним семинарима унапређења знања у трајању од најмање 35 сати у периоду од пет година пре добијања наредног СРС. Периодичној обуци на семинарима унапређења знања возач присуствује сваке године најмање седам часова.
Изузетно, Агенција може омогућити возачу да не присуствује сваке године обавезним семинарима, при чему пре добијања наредног СРС возач мора присуствати обавезним семинарима унапређења знања укупно 35 сати.
Правно лице из става 1. овог члана спроводи периодичну обуку на обавезним семинарима унапређења знања за стицање периодичног СРС у складу са годишњим наставним плановима на које сагласност даје Агенција.
Обуку за стицање почетног CPC и периодичну обуку на обавезним семинарима унапређења знања за стицање периодичног СРС врши правно лице које испуњава прописане услове и које за то добије дозволу Агенције.
Ближе услове које мора да испуњава правно лице из става 1. овог члана, услове које морају да испуне извођачи садржаја обуке и обавезних семинара унапређења знања, начин полагања стручног испита, услове које мора да испуни испитна комисија за полагање стручног испита, изглед и садржај Потврде о завршеној обуци за стицање CPC којим се потврђује почетна квалификација или Потврде о завршеној периодичној обуци на обавезним семинарима унапређења знања за стицање СРС којим се потврђује периодична обука, начин вођења обуке и евиденцију о вођеним обукама, прописаће министар надлежан за послове саобраћаја, на предлог Агенције.
„Члан 300а

Надзор над радом правног лица овлашћеног за вршење обука и семинара унапређења знања, врши Агенција.

Уколико се приликом надзора утврди да је правно лице престало да испуњава прописане услове, односно  да се спровођење обука и семинара унапређења знања не врше савесно и на прописан начин, Агенција може одузети овлашћење, односно дозволу.”
Агенција одузима дозволу из става 1. овог члана правном лицу које престане да испуњава неки од прописаних услова или не обавља обуку за стицање почетног CPC и периодичну обуку на обавезним семинарима унапређења знања за стицање периодичног СРС на прописан начин.
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	Програми обука и испита биће прописани подзаконским актима.
Република Србија се определила само за опцију која укључује обуку и испит.
Програм обука биће прописани подзаконским актима.
Програм периодичне обука биће прописани подзаконским актима
Услови  које морају да испуњавају центри биће прописани подзаконским актима
Услови  које морају да испуњавају центри и начин вршења надзора биће прописани подзаконским актима.
Услови  које морају да испуњавају центри и начин вршења надзора биће прописани подзаконским актима.
	На основу члана 340. став2. тачка2 и 3. ЗБС-а, Агенција ће предложити подзаконске акте у вези са члановима 203 и 204. Надлежном министарству за послове саобраћа.
На основу члана 340. став 2. тачка 2 и 3. ЗБС-а, Агенција ће предложити подзаконске акте у вези са члановима 203 и 204. надлежном министарству за послове саобраћа.
На основу члана 340. став 2. тачка 2 и 3. ЗБС-а, Агенција ће предложити подзаконске акте у вези са члановима 203 и 204. надлежном министарству за послове саобраћ.

На основу члана 340. став 2. тачка 2 и 3. ЗБС-а, Агенција ће предложити подзаконске акте у вези са члановима 203 и 204. надлежном министарству за послове саобраћ.

На основу члана 340. став 2. тачка 2 и 3. ЗБС-а, Агенција ће предложити подзаконске акте у вези са члановима 203 и 204. надлежном министарству за послове саобраћ.



	ANEXX

II

	ARRANGEMENTS FOR THE EUROPEAN COMMUNITIES MODEL FOR A DRIVER QUALIFICATION CARD
1. The physical characteristics of the card must comply with ISO standards 7810 and 7816-1.

The methods for verifying the physical characteristics of the card to ensure that they are consistent with international standards must comply with ISO standard 10373.
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	Ближе услове о начину стицања почетног CPC и периодичног СРС из става 2. овог члана, утврђивања испуњености услова за издавање почетног CPC у случајевима из става 7. овог члана, програм обуке и обавезних семинара унапређења знања, изглед и садржај обрасца CPC и квалификационе картице, прописаће министар надлежан за послове саобраћаја, на предлог Агенције.
	ДУ

	Подзаконским актима ће се прописати ближи услови о изгледу и садржају квалификационе картице возача,  CPC сертификата и других докумената.

	На основу члана 340. став 2. тачка 2 и 3. ЗБС-а, Агенција ће предложити подзаконске акте у вези са члановима 203 и 204. надлежном министарству за послове саобраћ.


� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП






